VETERINARY CERTIFICATE for export of FURSKINS AND MANUFACTURES THEREOF FROM THE REPUBLIC OF
LATVIA TO UKRAINE/ VETERINARAIS SERTIFIKATS VESELIBAS SERTIFIKATS KAZOKADU UN, KA ARITO
IZSTRADAJUMU EKSPORTAM NO LATVIJAS REPUBLIKAS UZ UKRAINU/

BETEPRHAPHHIT CEPTUGIKAT HA EKCTIOPT XYTPOBOI CHPOBHHH TA BUPOBIB 3 HET 3 JJATBIACHKOI
PECIYBJIIKH B YKPATHY

Exporting country / Eksportétijvalsts / Kpaina-excrioprep: Country of destination /Sagemejvalsts / Kpaina npnsuaucuns:

The Republic of Latvia Ukraine

Competent authority / Kompetentd iestade / Komnierenrnnit opran: Territorial structural unit of competent authority, issuing
certificate / Teritoriala struktirvieniba, sertifikata izdevEjiestade /

TepuTopianbiuii CTPYKTY pHHEI NiAPOIRIN KOMIICTEHTHOTO OpraHy,

The Food and veterinary Service of the Republic of Latvia -
110 BUIac cepThdikar:

Consignor / Kravas nosutitajs / Bianpasiux: Consignee / Kravas sanémgjs / Onepxysay:
Name / Nosaukums / Hassa: Name / Nosaukums / Hazna:
Address /Adresc / Aupeca: Address / Adrese / Anpeca:

L IDENTRCATION OF 1RODUCTS PRODUK TUIDEN THIKACUA/LE T THO T A LU PO VKT T

Name of product /Produkta nosaukums / Hassa nipojgysuii:

Species/ Suga/ But:

Marking /Markgjums / MapkyBaHHS: Date of production / RazoSanas datums / Jlara nupobrnursa:

Category / Kategorija ¢ Katcropis:

Type of packaging / Iepakojuma veids / Bua ynaxoski: Number of packages / lepakojumu skaits / Kuhmcm}mcyaam,sm\
MiCLb:

Condition of storage and transport/ Net weight (kg) / Neto svars(kg) / Bara nerro (xr):

Transport&§anas un uzglabasanas apstakli /

YMoBYM 36CPITatisg Ta TPAHCTIOPTY BAHHSL Commedity code (HS code) /Preces KN kods/ Koj sanrany
(YKTIEN):

IL ORIGINOFPRODUCTSPRODUKTUIZCELSME/ TIOXOJ DI IHSTHIPOJIYKL(T

Name, address(-es) and approval or regisrtation number(-s) of establishment(s) of origin / Tzcelsmes uznémumu nosaukums (-i), adrese(-es), un
atziSanas vai registricijas Nr./ Hasea, anqpeca(u) Ta excrutyaTtauiiiimii abo peectpauifinmit HoMep(H) noTykHocTi{eH) noxomKens:

1L TRANSPORTATIONOFPRODUCTS/ PRODUKTU TRANSPORTESANA/ TPAHCTIOPTY BAHHSTIPO/LY KLT

Means of transport/ Transporta veids / 3aco0u 1panCIIOpTYBaHHA:

O Road vehicle/Sauszemes transports/AsrorpancnoprHuii 3acit ] Ship/ Kugis / Cynno
O Railway wagon/ Dzelzeel$/3anisununuii Baro [J Airplane/ LidmaSina / Jlivax
0 Other/Cits/ THIE! .....ou saver vonemsnvensos

Identification of transport' / Transporta identifikdcija'/ Ineutndixaris rpancioprigro sacofy!:




Remarks? / Piczimes® / Tlpiivkn®:

IV. HEALTH ATTESTATION / VESELIBAS APLIECINAJUMS / IATBEPOKEHH S 3/JOPOB'S

1, the undersigned state/official veterinarian certify that / s, apak3sa parakstijics valsts/oficidlais veterindrirsts, apliecinu, ka / 51, o
HIDKIC TTATHCABES, AepXaBuiii/oQiniifnuii BeTCpHHAPHHIT IKap, 3ACRIIUYIO HACTYIIIC!

I. The fur skins exported into the Ukraine are obtained from animals in the premises which were not known to be infected with
Anthrax during the last 3 months or wild animals which were not known to be infected and were cctughl (hunted down) within a
terrifory where no Anthrax cases have been reported / uz Ukrainu eksportam paredztis kazokadas ir iegttas no dzlvnickicm
uznémumos, par kuriem p&dcjo 3 ménedu laikd nav zindma informécija, ka tur bltu inficgsanas ar Sibirijas meri, vai no savvalas
dzivnickiem, par kuriem nav zindms, ka tie batu inficéti un kuri tika saglstiti (nomediu) teritorijd, kurd nav zinots par Sibirijas méra
gadijumiem/ XyTpoBa cpOBKIIA, IO CKCUOPTYETLCH B YKpalily, OTpUMANa BIjL 310POBHX TBAPHH i3 FOCHOAAPCTE, JC HIPOTATOM OCTalitiX
3 micauie ne 6yno sadikcoBano BUNMAAKIB 3aXBoproBaHis Ha cubipky (anTpakc), abo B KX TBApHH, IKI He Oysu tndikosani | Gysu
crifiMani (Rnoabosani) na repuropil, e ve Oyno 3adikcoBaHO BUUALKIB 3axBOprOBanIs Ha cubipky.

2. The animals were not slaughtered with a view to the eradication of animal diseases / DzIvnicki nctika nogalinati dzivnieku slimibu
izskauSanas nolika, / Teapuitu ne Gyns 3a6nTi 3 METOIO NIKBiRAWIT 3aXBOPIOBAHE TBAPHIL

3. The fur skins are sorted, marked and packed according to the type and method of preservation. The methods of preservation
ensure sanitary safety of the fur skins / Kazokédas ir Skirotas, markétas un tepakotas atbilstodi konservéianas veidam un metodei.
Konservésanas metodes nodrodina kazokddu sanitiro dro§ibu./ Xy1posa cHpoBiHa BLICOPTOBANA, MAPKORAHA T4 YIIAKOBANA BIANORIIHO
20 BUAY Ta cnocoly Koncepsaiil. Meroau xoncepraii 3a6e3ncuyors Ge311CUHICTb XYTPOBOT CHPOBUIH,

4. The package (packing material) is disposable or used for the first time / Iepakojums (iepakojuma materidls) ir vienreizlictojams
vai tiek lietots pirmo reizi / Ynakorka (lakyBasbiii MATCPIAT) ¢ 0AHOPA3OBOIO a00 BHKOPHCTOBYETLCH BICpLIC,

5. The means of transport are treated and prepared in accordance with the requirements approved in the EU / Transportlidzekli
ir apstradati un sagatavou saskana ar ES apstiprinatajam prasibam./ Tpaxcuoprai 3acobu ofpobaeni ta nijrorosneni sigosinmo 1o

BUMOT, 3aTBepixennx y €C.

Done at (place)/ Sagatavots (victa)/ ITinnueano (8 micui) On (date) /Datums/ Jlata

Signature of the official veterinarian®/ Oficiald veterindrirsta paraksts'/
Hizuuc odiuifsoro Berepunaproro nikaps’®

Stamp¥ Zimogs® / I levaria’

Official veterinarian name in capitals /
ONRciala veterinararsta vards, uzvards drukatiem burticm /
Ipizeuiee Ta iM’st 0GiliifHOrO BETepUHAPNOro Nikaps (BETUKMMHA NiTepami)

!the Nr. of the truck, container, railwiay!, L.ununu lmmw, af (he s
H()MLP BJHTBA(IAKH l(OHTEI'IHLpa e Hll,l lJ‘lHi? H‘(I O lh\!l“ k VUM ll(!x‘\llp l}‘lhl[k'l|( ¥

? must be filled if necessary or crossed of7 apzpitda, ja.nepicciciams v pd vmu /BBJmunmunLﬂ 24 umuwmmn d()n mkp
"The stamp and signature must be in a colour'diffecent ol the printing 1
0iANNC MaOTL By 1 IHWOTO KOJALOPY, HIN KO nm;,pyr«\u 0L m:\';:x'\'

ipEilight- numlnh / automasinas, konteinera, vagona Nr.; kUL,




